
High Speed Blender
Operating manual 

Thank you for your trust and support to our products! 
Please use the corresponding model. 
The product is subject to the material object.

Please read this manual carefully before use 
and save it for future reference.

VIII. Fault Analysi

Note:
Above are common trouble analysis and troubleshooting 
methods. For other troubles, please contact our customer 
service department, or go directly to our designated repair 
point for repair. Do not dismantle and repair yourself. 

VII. Warning Items

Product in the long-term start-up operation or use 
in the presence of someone, such as long-term 
or personnel leave, out of the plug please pull up. 
There are still parts of the standby power on state, due to insulation 
deterioration or leakage of electricity caused by fire.

Do not spray volatile oils, paints, insecticides on products. 
Can cause electric shocks, fire accidents. 

Be sure to pull off the plug when you are not in use for
 a long time or when you are out of town. 
Some of them are still energized during standby and may cause fire 
accidents due to insulation cracking or leakage.
Do not pull off the power cord when pulling off the plug. 
Always pull it off the plug. 

Please make sure to plug in the power cord before use.
Make sure that the plug fits tightly with the socket. 
There must be no loosening or incomplete insertion. 

Do not trample on the power cord 
Damage to the power cord or socket is the cause of leakage 
and burns. If the power cord is damaged, it must be replaced
 by the manufacturer or his service office or a similarly qualified
 person to avoid danger. 

Switch off the power when you are out or sleeping at night 
The utility model can avoid the fire accident caused by
 the wiring personalization and can save electricity.

Do not allow products to be inhaled or put into 
combustible substances! And shall not be used
 where mechanical oil composition floats 
It can cause cracks, odors and fire accidents. 

Do not use wet places such as bathrooms.
Can cause poor insulation. Causing a leakage or malfunction.

Do not use damaged power cords or plugs
This is the cause of electric shock, short circuit and fire.

Do not use multiple power cord sockets 
Do not overheat or cause fire hazards by using extension cord 
sockets or sharing power sockets with other electrical appliances.

Do not unplug the power cord with a wet hand
Do not risk electric shock by unplugging the plug with a wet 
hand when the power supply needs to be unplugged. 
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The blender 
is not powered

The blender is 
powered on but
does not work





Hochgeschwindigkeitsmixer
Betriebsanleitung

Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen und 
Ihre Unterstützung für unsere Produkte!
Bitte verwenden Sie das entsprechende 
Modell. Das Produkt ist Gegenstand des 
materiellen Objekts.
Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor dem 
Gebrauch sorgfältig durch
und speichern Sie sie für spätere Zwecke.

VIII. Störung A nalysi

Störungsphänomen Ursachenanalyse Ausschlussmethoden

Der Mixer ist nicht 
eingeschaltet

Das Netzkabel ist nicht 
eingesteckt.
Der Rührbecher und der 
Hauptmotor sind nicht richtig 
montiert.

Prüfen Sie das Netzkabel, um 
sicherzustellen, dass es eingesteckt ist. 
Vergewissern Sie sich, dass der 
Mischbecher und die Hauptmaschine 
ordnungsgemäß installiert sind...

Vor der Wiederverwendung eine Stunde 
warten.
Senden Sie ti Kundendienstabteilung.

Lange Betriebszeiten, 
Motorüberhitzungsschutz.
Die Maschine selbst ist defekt.

Der Mixer ist 
eingeschaltet, 
funktioniert aber 
nicht

Anmerkung:
Oben finden Sie eine allgemeine Fehleranalyse und Methoden 
zur Fehlerbehebung. Bei anderen Problemen wenden Sie sich 
bitte an unseren Kundendienst oder gehen Sie zur Reparatur 
direkt zu unserer ausgewiesenen Reparaturstelle. 
Demontieren und reparieren Sie nicht selbst.

VII. Warnhinweise

Produkt in der langfristigen Inbetriebnahme Betrieb oder die 
Verwendung in Anwesenheit von jemandem, wie langfristige 
oder Personal verlassen, aus dem Stecker ziehen Sie bitte auf.
Es gibt noch Teile des Standby-Stroms, die aufgrund der Isolierung 
eingeschaltet sind.Verschlechterung oder Austritt von Elektrizität durch Feuer.

Sprühen Sie keine flüchtigen Öle, Farben oder Insektizide 
auf die Produkte. 
Kann elektrische Schläge und Brandunfälle verursachen.

Ziehen Sie den Stecker ab, wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht benutzen oder wenn Sie nicht in der Stadt sind.
Einige von ihnen stehen auch im Standby-Modus unter Strom und können einen 
Brand verursachen. Unfälle aufgrund von Rissen in der Isolierung oder 
undichten Stellen.
Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie den Stecker abziehen.
Ziehen Sie ihn immer vom Stecker ab.
Bitte schließen Sie das Netzkabel vor dem Gebrauch 
unbedingt an.
Achten Sie darauf, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt.
Sie dürfen sich nicht lockern oder unvollständig eingesetzt werden.

Nicht auf dem Netzkabel herumtrampeln
Eine Beschädigung des Netzkabels oder der Steckdose ist die Ursache für ein 
Leck und Verbrennungen. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es ersetzt 
werden.durch den Hersteller oder seine Servicestelle oder eine vergleichbar 
qualifizierte Person, um Gefahren zu vermeiden.

Schalten Sie den Strom aus, wenn Sie unterwegs sind oder 
nachts schlafen
Das Gebrauchsmuster kann den Brandunfall vermeiden, der durch
die Personalisierung der Verkabelung und kann Strom sparen.

Die Produkte dürfen nicht eingeatmet oder in die
brennbare Stoffe! Und darf nicht verwendet werden
wo mechanische Ölzusammensetzung schwimmt
Es kann zu Rissen, Gerüchen und Brandunfällen führen.

Benutzen Sie keine feuchten Orte wie Badezimmer.
 Kann zu schlechter Isolierung führen. Verursacht eine Leckage oder Fehlfunktion.

Verwenden Sie keine beschädigten Netzkabel oder Stecker
 Dies ist die Ursache für Stromschlag, Kurzschluss und Brand.

Verwenden Sie keine beschädigten Netzkabel oder Stecker
 Dies ist die Ursache für Stromschlag, Kurzschluss und Brand.

Ziehen Sie das Netzkabel nicht mit nassen Händen aus der 
Steckdose.
Riskieren Sie keinen Stromschlag, wenn Sie den Stecker mit nassem Wasser aus 
der Steckdose ziehen. Hand, wenn das Netzgerät vom Stromnetz getrennt werden 
muss.
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Vielen Dank, dass Sie sich für unseren High Speed 
Blender entschieden haben. Alle Mitarbeiter unseres 
Unternehmens werden Sie mit ganzem Herzen 
bedienen.  Um zu verwenden
um dieses Gerät richtig und effektiv zu nutzen, lesen 
Sie bitte diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie es 
benutzen.

Stecken Sie keine Metallgegenstände wie Messer, Gabeln, 
Löffel usw. in den Becher.
Reinigen Sie das Messer bei der Reinigung nicht direkt mit 
der Hand. Wenn Sie Reinigungswerkzeuge verwenden, 
achten Sie bitte auf die Sicherheit. Der Inhalt des Bechers 
sollte nicht zu voll sein. Überschreiten Sie nicht zwei Drittel 
des Fassungsvermögens des Bechers.
Bitte schließen Sie den Deckel des Bechers beim 
Gebrauch.
Vergewissern Sie sich vor dem Start, dass der Becher auf 
dem Sockel steht.
Sie ist vollständig festgeschraubt.
Wegen der hohen Pferdestärken halten Sie bitte die Tasse
leicht, wenn Sie beginnen, es zu benutzen.
Achten Sie darauf, die Tasse abzudecken, wenn Sie den 
Rührstab verwenden.
während der Motor läuft.
Ob die Tasse auf den Tisch gestellt wird oder nicht.
Holen Sie das Essen nicht mit der Hand aus dem Becher, 
denn die Klinge ist scharf und leicht zu schneiden.
Zum Ausgießen der Speisen nehmen Sie den Becher aus 
dem Rahmen.
Achten Sie darauf, den Schalter vor und nach dem
Start-up.
Das Geschirr darf nicht in Wasser getaucht werden.

Nennspannung: ：110 - 120V/220V-240V~
Nennfrequenz: 50Hz/60Hz
Nennleistung:1400W/1800W/2200W
Nennkapazität:2.0L
Ausführungsnorm:IEC 60335-1. IEC60335-2-14

Ziehen Sie bei der Reinigung und Wartung immer den 
Stecker ab.  
Schrubben Sie den Becherkörper und den Deckel 
vorsichtig mit einem Schwamm
oder Tuch und trocknen.
Stecken Sie zum Reinigen nicht Ihre Hand in den 
Becher.
Wischen Sie die rotierende Welle und den Motorsockel 
mit einem trockenen
Tuch (nicht vergessen: nicht mit Wasser abspülen).
Wenn es sich nicht leicht abwischen lässt, wischen Sie 
es mit einer neutralen Lotion ab, und wischen Sie es 
dann mit einem trockenen Tuch ab, bis es sauber ist.

● Startschalter
Der Schalter ist vor der Auslieferung auf "OFF" eingestellt.
Drehen Sie den Schalter in die Position "ON", um das Gerät 
zu starten.
Drehen Sie den Schalter in die Position "OFF", um das 
Gerät auszuschalten.

● Impulsschalter
Ter Schalter ist bei Auslieferung auf "OFF" voreingestellt.
Drehen Sie den Schalter in die Position "ON", um das Gerät 
mit voller Geschwindigkeit zu betreiben.
Wenn Sie den Schalter loslassen, kehrt er automatisch in 
die Position "OFF" zurück.

● Schalter für niedrigen/hohen Pegel
Der Schalter ist vor der Auslieferung auf "Low S peed" 
voreingestellt. Drehen Sie den Schalter auf die Position 
"Low S peed", um das Produkt mit niedriger Geschwind-
igkeit zu betreiben.
Drehen Sie den Schalter auf die Position "High S peed", um 
das Produkt mit hoher Geschwindigkeit zu betreiben.

●Timer-Schalter:
Der Schalter ist vor der Auslieferung auf "Stop" eingestellt.
Drehen Sie den Schalter in die Position "Start", um die 
automatische Zeitmessung des Geräts zu starten.
Nach Ablauf der Zeit kehrt das Gerät automatisch in die 
Position "STOP" zurück.

Denken Sie daran, den Stecker zu ziehen, wenn Sie ihn 
nicht benutzen.
Heben Sie den Deckel des Bechers nicht an, bevor das 
Rührmesser
hat vollständig aufgehört, sich zu drehen.
Achten Sie darauf, den Rahmen vom Becher zu trennen, 
wenn
Reinigung und ziehen Sie zuerst den Stecker ab.
Tauchen Sie den Motorsockel nicht in Wasser oder legen 
Sie ihn in
die Spülmaschine zur Reinigung.
Halten Sie einen angemessenen Abstand, um zu 
verhindern, dass das Kind
unsachgemäße Bewegung und Gefahr, wenn die
Das Kind darf während der Inbetriebnahme nicht in der 
Nähe sein.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es ersetzt 
werden.
durch eine Fachkraft der Wartungsabteilung des 
Herstellers oder einer ähnlichen Abteilung, um Gefahren zu 
vermeiden.

Vorsicht ist geboten bei der 
Handhabung
Schneidklingen, insbesondere beim 
Entfernen
Klingen aus Auffangbehältern, 
Entleeren
Auffangwannen und bei der 
Reinigung

Die Bilder dienen nur als Referenz,
Bitte beziehen Sie sich auf das materielle Objekt!

Das Gerät ist für häusliche und ähnliche Anwend-
ungen bestimmt, als:
-Küchenpersonal in Geschäften, Restaurants und
andere Arbeitsumgebungen;
-Farmen;
-von Kunden von Hotels, Motels und anderen 
wohnähnlichen Umgebungen;
-Umgebungen vom Typ "Bed and Breakfast".

Dampfkappe Becherdeckel Mischbecher

Tasse Matte Drehzahlregelung Startschalter

Impulsschalter

 Gummifeder 

rnob Timer (optional) Sockelboden

Einführung II. Zu beachtende Punkte IV 、Wesentliche technische Parameter

V. Reinigungs- und Wartungsmethoden

Ⅵ. Funktion Einleitung

III. Fragen der Sicherheit

I.Hauptkomponente Name



Mixeur à grande vitesse
Manuel d'utilisation

Merci de votre confiance et de votre 
soutien à nos produits !
Veuillez utiliser le modèle correspondant.
Le produit est soumis à l'objet matériel.
Veuillez lire attentivement ce manuel avant 
de l'utiliser
et l'enregistrer pour référence ultérieure.

VIII . A nalyse des fautes

Phénomène de 
défaillance Analyse des causes Méthodes d'exclusion

Le mixeur n'est 
pas alimenté

Le cordon d'alimentation n'est 
pas branché.
Le gobelet d'agitation et le 
moteur principal ne sont pas 
assemblés correctement.

vérifier que le cordon d'alimentation est 
bien branché.
Assurez-vous que le gobelet mélangeur et 
la machine principale sont bien installés...

Attendre une heure avant de le réutiliser.
Envoyer au service après-vente.

Longues heures de travail, 
protection contre la surchauffe du 
moteur.
La machine elle-même est en 
panne.

Le mixeur est 
sous tension mais 
ne fonctionne pas.

Remarque :
Vous trouverez ci-dessus une analyse des problèmes 
courants et des méthodes de dépannage. Pour d'autres 
problèmes, veuillez contacter notre service clientèle ou vous 
rendre directement à notre point de réparation désigné. Ne 
pas démonter et réparer soi-même.

VII Avertissements

Si le produit est utilisé pendant une longue période ou en 
présence d'une personne, par exemple lors d'un congé de 
longue durée ou d'un congé du personnel, débranchez la fiche.
Il reste encore des parties de l'état de veille sous tension, en raison de 
l'isolation. la détérioration ou la fuite d'électricité causée par le feu.

Ne pas vaporiser d'huiles volatiles, de peintures, 
d'insecticides sur les produits.
Peut provoquer des chocs électriques et des incendies.

Veillez à débrancher la prise lorsque vous ne l'utilisez pas 
pendant une longue période ou lorsque vous vous absentez.
Certains d'entre eux sont encore sous tension en mode veille et peuvent 
provoquer des incendies.
les accidents dus à des fissures ou à des fuites dans l'isolation.
Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation en débranchant la fiche.
Il faut toujours la retirer de la prise.

Veillez à brancher le cordon d'alimentation avant de l'utiliser.
Veillez à ce que la fiche s'insère bien dans la prise.
Il ne doit pas y avoir de desserrage ou d'insertion incomplète.

Ne pas piétiner le cordon d'alimentation
 Un cordon d'alimentation ou une prise endommagé(e) est à l'origine de la fuite.
et des brûlures. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant ou son service après-vente ou par une personne de 
qualification similaire. personne pour éviter le danger.

Coupez l'électricité lorsque vous êtes absent ou que vous 
dormez la nuit.
Le modèle d'utilité peut éviter l'accident d'incendie causé par
la personnalisation du câblage et permet d'économiser de l'électricité.

Ne pas laisser les produits être inhalés ou introduits dans 
l'eau. substances combustibles ! Et ne doit pas être utilisé
où la composition de l'huile mécanique flotte
Il peut provoquer des fissures, des odeurs et des incendies.

N'utilisez pas d'endroits humides tels que les salles de bains.
 Peut être à l'origine d'une mauvaise isolation. Provoquer une fuite ou un 
dysfonctionnement.

Ne pas utiliser de cordons d'alimentation ou de fiches 
endommagés
 C'est la cause de chocs électriques, de courts-circuits et d'incendies.

Ne pas utiliser plusieurs prises pour le cordon d'alimentation
 Ne pas surchauffer ou provoquer des risques d'incendie en utilisant une rallonge.
ou de partager des prises de courant avec d'autres appareils électriques.

Ne débranchez pas le cordon d'alimentation avec une main 
mouillée
Ne risquez pas de vous électrocuter en débranchant la fiche avec un objet mouillé.
lorsque l'alimentation doit être débranchée.
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Nous vous remercions d'avoir choisi notre mixeur à 
grande vitesse. Tout le personnel de notre société 
vous servira avec enthousiasme.  Pour utiliser
pour utiliser cette machine correctement et 
efficacement, veuillez lire attentivement ce manuel 
avant de l'utiliser.

Ne mettez pas d'objets métalliques tels que couteaux, 
fourchettes, cuillères, etc. dans le gobelet.
Lors du nettoyage, ne nettoyez pas le couteau directement 
à la main. Si vous utilisez des outils de nettoyage, veillez à 
la sécurité. Le contenu de la tasse ne doit pas être trop 
plein. Ne dépassez pas les deux tiers de la capacité de la 
tasse.
Veuillez fermer le couvercle du gobelet lorsque vous 
l'utilisez.
Avant de commencer, assurez-vous que le gobelet se 
trouve sur la base.
Il est complètement fixé.
En raison de la puissance élevée, veuillez tenir la tasse.
légèrement lorsque vous commencez à l'utiliser.
Veillez à couvrir la tasse lorsque vous utilisez la barre 
d'agitation.
pendant que le moteur tourne.
Que la coupe soit posée sur la table ou non.
Ne vous servez pas de votre main pour aller chercher de la 
nourriture dans ce gobelet, car la lame est tranchante et 
facile à couper.
Pour verser les aliments, retirez le gobelet du cadre.
Veillez à toucher l'interrupteur avant et après
démarrage.
Les ustensiles ne peuvent pas être immergés dans l'eau.

Tension nominale : 110- 120V/220V-240V~
Fréquence nominale : 50Hz/60Hz
Puissance nominale : 1400W/1800W/2200W
Capacité nominale : 2.0L
Norme d'exécution : IEC 60335-1. IEC60335-2-14

Débranchez toujours la prise lors du nettoyage et de 
l'entretien.  
Frottez soigneusement le corps du gobelet et le 
couvercle avec une éponge.
ou un chiffon et sécher.
Ne mettez pas la main dans le gobelet pour le nettoyer.
Essuyez l'arbre rotatif et la base du moteur avec un 
chiffon sec.
(ne pas rincer à l'eau).
S'il n'est pas facile à essuyer, appliquez une lotion 
neutre, puis passez un chiffon sec jusqu'à ce qu'il soit 
propre.

● Interrupteur de démarrage
L'interrupteur est préréglé sur "OFF" avant la livraison.
Placez l'interrupteur en position "ON" pour démarrer le 
produit.
Tournez l'interrupteur en position "OFF" pour arrêter le 
produit.
● Interrupteur à impulsion
T e commutateur est préréglé sur "OFF" avant la livraison.
Tourner l'interrupteur en position "ON" pour faire fonctionner 
le produit à plein régime.
Si vous relâchez l'interrupteur, il revient automatiquement en 
position "OFF".
● Commutateur de vitesse basse/haute
L'interrupteur est préréglé sur "Low S peed" avant la 
livraison.     Tourner l'interrupteur en position "Low S peed" 
pour faire fonctionner le produit à faible vitesse.
Tournez l'interrupteur sur la position "High S peed" pour 
faire fonctionner le produit à grande vitesse.
● Interrupteur de minuterie :
L'interrupteur est préréglé sur "Stop" avant la livraison.
Tournez l'interrupteur en position "Start" pour démarrer le 
chronométrage automatique du produit.
En fonction de l'heure, il reviendra automatiquement en 
position "STOP".

N'oubliez pas de débrancher la prise lorsque vous ne 
l'utilisez pas.
Ne pas soulever le couvercle du gobelet avant que le 
couteau à mélanger ne se soit mis en marche.
a complètement cessé de tourner.
Veillez à séparer le cadre du gobelet lors de la mise en 
place de l'appareil.
Nettoyez et veillez à retirer le bouchon d'abord.
N'immergez pas la base du moteur dans l'eau et ne la 
mettez pas en contact avec de l'eau.
le lave-vaisselle pour le nettoyage.
Gardez une distance suffisante pour éviter que l'enfant
un mouvement inadéquat et un danger lors de l'utilisation 
de l'appareil.
l'enfant n'est pas autorisé à se trouver à proximité pendant 
le démarrage.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé
par un professionnel du service d'entretien du fabricant ou 
d'un service similaire afin d'éviter tout danger.

Il convient d'être prudent lors de la 
manipulation
les lames de coupe, en particulier lors 
de l'enlèvement
des lames des récipients de 
confinement, en les vidant
et pendant le nettoyage

Les photos sont données à titre indicatif,
veuillez vous référer à l'objet matériel !

L'appareil est destiné à être utilisé pour des 
applications domestiques et similaires :
-les employés de cuisine dans les magasins, offices et
d'autres environnements de travail ;
-les exploitations agricoles ;
-par les clients des hôtels, des motels et d'autres 
environnements de type résidentiel ;
-Environnements de type "bed and breakfast".

capuchon de 
vapeur gobelet capuchon 

gobelet 
mélangeur

gobelet mat contrôle de la vitesse interrupteur de 
démarrage

interrupteur 
d'impulsion
caoutchouc feer

minuterie rnob
 (en option)

fond de la base
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